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Hinweis zu dieser Ausgabe

Verweisungen auf Parallelüberlieferungen , auf die Herkunft von Zitaten und An¬
spielungen, ferner auf inhaltlich, zum Teil auch formal gleichartige oder verwandte Texte
(sog. Sachparallelen) stehen in dieser Ausgabe jeweils am Ende eines Textabschnitts.
Dabei ist zuerst die Versziffer (bei kapitelübergreifenden Abschnitten Kapitel- und Vers-
ziffer) genannt ; nach einem Doppelpunkt folgen die Stellenangaben , auf die verwiesen
wird(bei Verweisungen auf das gleiche biblische Buch ohne Buchangabe).Die einzelnen
Verweisgruppen sind durch Schrägstrich voneinander getrennt .Ein senkrechter Doppel¬
strich (vor allem bei den drei ersten Evangelien) bezeichnet Parallelüberlieferungen.
Wörtliche Zitate aus dem Alten Testament im Neuen Testament sind kursiv  gesetzt.
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